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MANUAL DE USUARIO 
 

 
 

Amoladora/ esmeril, 2000 W  

JET-ARCO 

 

 
 

 

Gracias por elegir JET-ARCO. 

Antes de comenzar a utilizar su nuevo equipo, le recomendamos que lea detenidamente estas instrucciones para 

aprovechar al máximo todas las características y garantizar su seguridad 

Ref: JA180AA 
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Advertencias de Seguridad para el Uso de Herramientas Eléctricas 

ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de seguridad y todas las instrucciones. No seguir las 

advertencias y las instrucciones puede resultar en choque eléctrico, incendio y/o lesiones graves. 

Guarde todas las advertencias e instrucciones para futuras referencias. 

El término "herramienta eléctrica" en las advertencias se refiere a su herramienta eléctrica conectada a la red 

(con cable) o a batería (sin cable). 

 

1) Seguridad en el área de trabajo 

a) Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada. Las áreas desordenadas o oscuras propician 

accidentes. 

b) No opere herramientas eléctricas en atmósferas explosivas, como en la presencia de líquidos inflamables, 

gases o polvo. Las herramientas eléctricas crean chispas que pueden encender el polvo o los vapores. 

c) Mantenga a los niños y espectadores alejados mientras opera una herramienta eléctrica. Las distracciones 

pueden hacer que pierda el control. 

 

2) Seguridad eléctrica 

a) Los enchufes de las herramientas deben coincidir con el tomacorriente. Nunca modifique el enchufe de 

ninguna manera. No use adaptadores en herramientas eléctricas con conexión a tierra. Los enchufes sin 

modificar y los tomacorrientes compatibles reducirán el riesgo de choque eléctrico. 

b) Evite el contacto corporal con superficies a tierra como tuberías, radiadores, cocinas y refrigeradores. 

Existe un mayor riesgo de choque eléctrico si su cuerpo está aterrizado o conectado a tierra. 

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o condiciones húmedas. El agua ingresando en una 

herramienta eléctrica aumentará el riesgo de choque eléctrico. 

d) No abuse del cable. Nunca use el cable para cargar, tirar o desenchufar la herramienta eléctrica. Mantenga 

el cable alejado del calor, aceite, bordes afilados o partes móviles. Los cables dañados o enredados aumentan 

el riesgo de choque eléctrico. 

e) Cuando opere una herramienta eléctrica al aire libre, use un cable de extensión adecuado para uso 

exterior. El uso de un cable adecuado para exteriores reduce el riesgo de choque eléctrico. 

f) Si es inevitable operar una herramienta eléctrica en un lugar húmedo, use un suministro protegido por un 

dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de choque eléctrico. 

 

3) Seguridad personal 

a) Manténgase alerta, observe lo que está haciendo y use el sentido común al operar una herramienta 

eléctrica. No use la herramienta eléctrica cuando esté cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol o 

medicamentos. Un momento de inatención al operar herramientas eléctricas puede resultar en lesiones 

personales graves. 

b) Use equipo de protección personal. Siempre use protección para los ojos. El equipo de protección, como 

máscaras contra el polvo, zapatos de seguridad antideslizantes, cascos o protección auditiva usados bajo 

condiciones adecuadas, reducirán las lesiones personales. 

c) Evite el arranque accidental. Asegúrese de que el interruptor esté en posición de apagado antes de 

conectarlo a la fuente de energía y/o batería, levantar o transportar la herramienta. 



 

 

 

 3 

  

Transportar herramientas eléctricas con el dedo en el interruptor o energizar herramientas 

que tienen el interruptor en posición de encendido invita a accidentes. 

d) Retire cualquier llave de ajuste o llave antes de encender la herramienta eléctrica. Una llave o llave 

ajustable dejada en una parte rotativa de la herramienta eléctrica puede resultar en lesiones personales. 

e) No se extienda demasiado. Mantenga el equilibrio y la postura adecuados en todo momento. Esto permite 

un mejor control de la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas. 

f) Vístase adecuadamente. No use ropa suelta o joyas. Mantenga su cabello, ropa y guantes lejos de partes 

móviles. Ropa suelta, joyas o cabello largo pueden quedar atrapados en partes móviles. 

g) Si se proporcionan dispositivos para la conexión de instalaciones de extracción y recolección de polvo, 

asegúrese de que estos estén conectados y se utilicen correctamente. El uso de recolección de polvo puede 

reducir los peligros relacionados con el polvo. 

 

4) Uso y cuidado de herramientas eléctricas 

a) No fuerce la herramienta eléctrica. Use la herramienta correcta para su aplicación. La herramienta correcta 

hará el trabajo mejor y más seguro al ritmo para el cual fue diseñada. 

b) No use la herramienta eléctrica si el interruptor no la enciende o apaga. Cualquier herramienta eléctrica 

que no pueda ser controlada con el interruptor es peligrosa y debe ser reparada. 

c) Desconecte el enchufe de la fuente de energía y/o el paquete de baterías de la herramienta eléctrica antes 

de hacer cualquier ajuste, cambiar accesorios o almacenar herramientas eléctricas. Tales medidas de 

seguridad preventivas reducen el riesgo de poner en marcha la herramienta eléctrica accidentalmente. 

d) Almacene herramientas eléctricas fuera del alcance de los niños y no permita que personas no 

familiarizadas con la herramienta eléctrica o estas instrucciones operen la herramienta eléctrica. Las 

herramientas eléctricas son peligrosas en manos de usuarios no entrenados. 

e) Mantenga las herramientas eléctricas. Verifique la desalineación o atasco de partes móviles, rotura de 

partes y cualquier otra condición que pueda afectar la operación de las herramientas eléctricas. Si está 

dañada, haga reparar la herramienta eléctrica antes de usarla. Muchos accidentes son causados por 

herramientas eléctricas mal mantenidas. 

f) Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Herramientas de corte bien mantenidas con bordes 

cortantes afilados son menos propensas a atascarse y son más fáciles de controlar. 

g) Use la herramienta eléctrica, accesorios y brocas etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo en 

cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo a realizar. El uso de la herramienta eléctrica para operaciones 

diferentes a las previstas podría resultar en una situación peligrosa. 

 

5) Servicio 

a) Haga que su herramienta eléctrica sea revisada por una persona de reparación cualificada utilizando solo 

piezas de repuesto originales. Esto garantizará que la seguridad de la herramienta eléctrica se mantenga. 

 

Advertencias de seguridad comunes para operaciones de molienda o corte por abrasión 

a) Esta herramienta eléctrica está diseñada para funcionar como una amoladora. Lea todas las advertencias 

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y especificaciones proporcionadas con esta herramienta eléctrica. 

El no seguir todas las instrucciones listadas a continuación puede resultar en choque eléctrico, incendio y/o 

lesiones graves. 

b) Operaciones como lijar, cepillar con alambre, pulir no son recomendadas para ser realizadas con esta 

herramienta eléctrica. Operaciones para las cuales la herramienta eléctrica no fue diseñada pueden crear un 

peligro y causar lesiones personales. 
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c) No use accesorios que no estén específicamente diseñados y recomendados por el fabricante de la 

herramienta. Justo porque el accesorio pueda ser acoplado a su herramienta eléctrica, no asegura una 

operación segura. 

d) La velocidad nominal del accesorio debe ser al menos igual a la velocidad máxima marcada en la 

herramienta eléctrica. Accesorios que giran más rápido que su velocidad nominal pueden romperse y 

desintegrarse. 

e) El diámetro exterior y el grosor de su accesorio deben estar dentro de la calificación de capacidad de su 

herramienta eléctrica. Accesorios de tamaño incorrecto no pueden ser adecuadamente protegidos o 

controlados. 

f) El diámetro interior de las ruedas, bridas, almohadillas de respaldo o cualquier otro accesorio debe 

ajustarse correctamente al eje de la herramienta eléctrica. Accesorios con orificios internos que no coinciden 

con el hardware de montaje de la herramienta eléctrica funcionarán desbalanceados, vibrarán excesivamente 

y pueden causar pérdida de control. 

g) No use un accesorio dañado. Antes de cada uso inspeccione el accesorio como ruedas abrasivas para chips 

y grietas, almohadilla de respaldo para grietas, desgarros o desgaste excesivo, cepillo de alambre para 

alambres sueltos o agrietados. Si la herramienta eléctrica o el accesorio se caen, inspeccione por daños o 

instale un accesorio sin daños. Después de inspeccionar e instalar un accesorio, posicione a usted y a los 

espectadores lejos del plano del accesorio rotativo y ejecute la herramienta eléctrica a la velocidad máxima sin 

carga durante un minuto. 

Los accesorios dañados normalmente se romperán durante este tiempo de prueba. 

h) Use equipo de protección personal. Dependiendo de la aplicación, use protector facial, gafas de seguridad 

o lentes de seguridad. Según corresponda, use máscara contra el polvo, protectores auditivos, guantes y 

delantal de taller capaz de detener fragmentos pequeños de abrasivo o de la pieza de trabajo. La protección 

ocular debe ser capaz de detener escombros voladores generados por varias operaciones. La máscara contra 

el polvo o respirador debe ser capaz de filtrar partículas generadas por su operación. La exposición 

prolongada a ruidos de alta intensidad puede causar pérdida de audición. 

i) Mantenga a los espectadores a una distancia segura del área de trabajo. Cualquier persona que entre al 

área de trabajo debe usar equipo de protección personal. Fragmentos de la pieza de trabajo o de un accesorio 

roto pueden volar y causar lesiones más allá del área inmediata de operación. 

j) Sostenga la herramienta eléctrica solo por las superficies de agarre aisladas, cuando realice una operación 

donde el accesorio de corte pueda contactar cableado oculto o su propio cordón. Un accesorio de corte que 

contacta un cable "vivo" puede hacer que las partes metálicas expuestas de la herramienta eléctrica sean 

"vivas" y choquen al operador. 

k) Posicione el cordón lejos del accesorio giratorio. Si pierde control, el cordón puede ser cortado o 

enganchado y su mano o brazo pueden ser arrastrados hacia el accesorio giratorio. 

l) Nunca deje la herramienta eléctrica hasta que el accesorio haya llegado a un paro completo. El accesorio 

giratorio puede agarrar la superficie y sacar la herramienta eléctrica de su control. 

m) No ejecute la herramienta eléctrica mientras la lleve a su lado. El contacto accidental con el accesorio 

giratorio podría enganchar su ropa, tirando del accesorio hacia su cuerpo. 

n) Limpie regularmente las ventilaciones de aire de la herramienta eléctrica. El ventilador del motor atraerá el 

polvo dentro del alojamiento y la acumulación excesiva de metal en polvo puede causar peligros eléctricos. 

o) No opere la herramienta eléctrica cerca de materiales inflamables. Las chispas podrían encender estos 

materiales. 

p) No use accesorios que requieran refrigerantes líquidos. Usar agua u otros refrigerantes líquidos puede 

resultar en electrocución o choque. 
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NOTA: La advertencia anterior no aplica para herramientas eléctricas específicamente diseñadas para usar 

con un sistema líquido. 

 

 

Advertencias de Retroceso y Advertencias Relacionadas 

El retroceso es una reacción súbita a una rueda, almohadilla de respaldo, cepillo o cualquier otro accesorio 

pellizcado o enganchado. El pellizco o enganche causa un estancamiento rápido del accesorio rotativo que a 

su vez hace que la herramienta eléctrica descontrolada sea forzada en la dirección opuesta de la rotación del 

accesorio en el punto del atasco. 

Por ejemplo, si una rueda abrasiva es pellizcada o enganchada por la pieza de trabajo, el borde de la rueda 

que está entrando en el punto de pellizco puede cavar en la superficie del material causando que la rueda 

suba o salte hacia fuera. La rueda puede saltar hacia o lejos del operador, dependiendo de la dirección del 

movimiento de la rueda en el punto del pellizco. Las ruedas abrasivas también pueden romperse bajo estas 

condiciones. 

El retroceso es el resultado del mal uso de la herramienta eléctrica y/o procedimientos operativos incorrectos 

o condiciones y puede evitarse tomando las precauciones adecuadas como se da a continuación. 

a) Mantenga un agarre firme en la herramienta eléctrica y posicione su cuerpo y brazo para permitirle resistir 

las fuerzas de retroceso. Siempre use el mango auxiliar, si se proporciona, para un máximo control sobre el 

retroceso o la reacción de torque durante el arranque. El operador puede controlar las reacciones de torque 

o fuerzas de retroceso, si se toman las precauciones adecuadas. 

b) Nunca ponga su mano cerca del accesorio rotativo. El accesorio puede retroceder sobre su mano. 

c) No posicione su cuerpo en el área donde la herramienta eléctrica se moverá si ocurre un retroceso. El 

retroceso impulsará la herramienta en la dirección opuesta al movimiento de la rueda en el punto del 

enganche. 

d) Use un cuidado especial cuando trabaje en esquinas, bordes afilados, etc. Evite rebotar y enganchar el 

accesorio. Esquinas, bordes afilados o rebotar tienen la tendencia de enganchar el accesorio rotativo y causar 

pérdida de control o retroceso. 

e) No acople una hoja de sierra para tallar madera o una hoja de sierra dentada. Tales hojas provocan 

retrocesos frecuentes y pérdida de control. 

 

Advertencias de seguridad adicionales específicas para operaciones de corte por abrasión 

a) No "atasque" la rueda de corte ni aplique presión excesiva. No intente hacer un corte de profundidad 

excesiva. Sobrecargar la rueda aumenta la carga y la susceptibilidad a torcerse o atascarse en el corte y la 

posibilidad de retroceso o ruptura de la rueda. 

b) No posicione su cuerpo en línea con y detrás de la rueda rotativa. Cuando la rueda, en el punto de 

operación, se está moviendo lejos de su cuerpo, el posible retroceso puede impulsar la rueda giratoria y la 

herramienta eléctrica directamente hacia usted. 

c) Cuando la rueda se atasque o cuando se interrumpa un corte por cualquier motivo, apague la herramienta 

eléctrica y mantenga la herramienta inmóvil hasta que la rueda se detenga completamente. Nunca intente 

retirar la rueda de corte del corte mientras la rueda está en movimiento de lo contrario puede ocurrir un 

retroceso. Investigue y tome medidas correctivas para eliminar la causa del atasco de la rueda. 

d) No reinicie la operación de corte en la pieza de trabajo. Deje que la rueda alcance la velocidad completa y 

cuidadosamente reingrese al corte. La rueda puede atascarse, caminar hacia arriba o retroceder si la 

herramienta eléctrica es reiniciada en la pieza de trabajo. 

e) Soporte paneles o cualquier pieza de trabajo de gran tamaño para minimizar el riesgo de pellizco de la 

rueda y retroceso. Las piezas de trabajo grandes tienden a doblarse bajo su propio peso. Los soportes deben  



 

 

 

 6 

  

 

colocarse debajo de la pieza de trabajo cerca de la línea de corte y cerca del borde de la pieza de trabajo en 

ambos lados de la rueda. 

f) Use precaución adicional al realizar un "corte de bolsillo" en paredes existentes u otras áreas ciegas. La 

rueda saliente puede cortar tuberías de gas o agua, cables eléctricos u objetos que pueden causar retroceso. 

 

 

Advertencias de seguridad específicas para operaciones de molienda: 

a) Use solo tipos de ruedas que son recomendadas para su herramienta eléctrica y la guarda específica 

diseñada para la rueda seleccionada. Ruedas para las cuales la herramienta eléctrica no fue diseñada no 

pueden ser adecuadamente protegidas y son inseguras. 

b) La guarda debe estar asegurada firmemente a la herramienta eléctrica y posicionada para máxima 

seguridad, de modo que se exponga la menor cantidad de rueda hacia el operador. La guarda ayuda a 

proteger al operador de fragmentos de rueda rotos y contacto accidental con la rueda. 

c) Las ruedas deben usarse solo para aplicaciones recomendadas. Por ejemplo: no muela con el lado de la 

rueda de corte. Las ruedas de corte por abrasión están destinadas para molienda periférica, las fuerzas 

laterales aplicadas a estas ruedas pueden hacer que se rompan. 

d) Siempre use bridas de rueda sin daños que sean del tamaño y forma correctos para su rueda seleccionada. 

Las bridas adecuadas para la rueda reducen la posibilidad de ruptura de la rueda. Las bridas para ruedas de 

corte pueden ser diferentes de las bridas para ruedas de molienda. 

e) No use ruedas desgastadas de herramientas eléctricas más grandes. Una rueda destinada para una 

herramienta eléctrica más grande no es adecuada para la mayor velocidad de una herramienta más pequeña 

y puede estallar. 

 

Regulaciones de seguridad especiales 

Verifique que las ranuras de ventilación no estén bloqueadas. Siempre asegure el artículo a trabajar con 

sargentos o similares. Nunca sostenga el artículo a trabajar con la mano. 

Siempre use el tipo correcto de disco de molienda para el tipo de trabajo a realizar. 

Nunca use discos con un RPM máximo menor que el de la herramienta. 

Nunca use discos sobredimensionados. 

Nunca use discos dañados o desgastados, o discos que no puedan ser fácilmente ajustados al eje de la 

amoladora. Nunca use un anillo adaptador o similar para ajustar discos con orificios que son demasiado 

grandes para el eje de la amoladora. 

Nunca ponga su mano o dedos cerca del disco mientras la amoladora está en funcionamiento. 

Mantenga el cable de alimentación bien alejado del área de trabajo. 

Mantenga las manijas y la amoladora en su conjunto libre de aceite, grasa, agua y otros líquidos. 

Nunca ponga la amoladora abajo hasta que el disco haya dejado de girar completamente. 

No toque el artículo a trabajar o las limaduras de metal hasta que se hayan enfriado. 

No use la amoladora para trabajar artículos hechos de magnesio. 

SÍMBOLOS 

La placa de identificación en su herramienta puede mostrar ciertos símbolos. 

Estos representan información importante sobre el producto o instrucciones sobre su uso. 
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Conforms to relevant safety 
standards. 

 
Read the instruction manual. 

 
Wear hearing protection. 

 
Wear eye protection. 

 
Wear respiratory protection 

 

ClassⅡdevice .This device must not 
be earthed 

 

Do not dispose of old appliances with 
domestic rubbish 

 

• Conforma a las normas de seguridad relevantes. 
• Lea el manual de instrucciones. 
• Use protección auditiva. 
• Use protección ocular. 
• Use protección respiratoria 
• Dispositivo Clase II. Este dispositivo no debe ser conectado 

a tierra. 
• No deseche los electrodomésticos viejos con la basura 

doméstica 
 

 

 

LEA Y GUARDE TODAS LAS INSTRUCCIONES PARA USO FUTURO 

 

Especificaciones técnicas 

Modelo JA180AA 

Voltaje nominal 220-240V~ 

Frecuencia nominal 50/60HZ 

Potencia nominal 2000W 

Diámetro del disco 180mm 

Velocidad sin carga 8000r/min 

Rosca del eje de accionamiento M14 

Accesorios estándar guarda de disco-- 1pc, cepillo de carbón --1set, mango lateral --1pc, llave de dos 

pies--1pc 

 

 

ADVERTENCIA: 

- La emisión de vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica puede diferir del valor total 

declarado dependiendo de las formas en que se use la herramienta, y 

- Antes de usar el producto, por favor use guantes adecuados, sujételo firmemente en la condición correcta, 

mantenga una buena conciencia, y evite operarlo por tiempos prolongados, 

 

Descripción Funcional (Fig.1) 
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1. gatillo de interruptor 

2. botón de bloqueo de seguridad 

3. guarda de disco 

4. mango lateral 

5. botón de bloqueo del eje 

6. mango principal 

 

Preparación para el uso (Fig2) 

ADVERTENCIA: Antes de ensamblar y ajustar siempre retire el enchufe de la toma de corriente. 

 

Mango lateral         Perno de la guarda del disco 

 

 

Ajuste de la guarda del disco 

ADVERTENCIA: PARA PREVENIR LESIONES GRAVES: No use la herramienta sin la guarda del disco 

correctamente instalado. 

1, afloje el perno de la guarda del disco 

2, rote la guarda del disco según lo necesite para proteger durante su trabajo planeado. 

3, apriete el perno de la guarda del disco firmemente 

4, verifique que la guarda del disco esté firmemente en lugar, ajuste si es necesario antes de proceder. 

Instalación del mango lateral 

ADVERTENCIA: PARA PREVENIR LESIONES GRAVES: No use la herramienta con solo un mango o sin el 
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mango lateral correctamente instalado 

1, el mango lateral puede ser instalado en cualquiera de los lados del cárter. 

2, enrosque el extremo roscado del mango lateral en la posición seleccionada. Apriete firmemente antes de 

trabajar. 

 

Fijación del disco de molienda (Fig3&4) 

 

Retirar la brida exterior (eje) 

Botón de bloqueo 

Apretar la brida exterior (eje) 

 

 

 

Retire el enchufe de alimentación. 

Presione y mantenga presionado el bloqueo del eje para apretar el eje. Gire el eje hasta que esté bloqueado. 

Retire la brida exterior y apriete la brida usando la llave especial proporcionada. 

Coloque el disco deseado en la brida interior y reemplace la brida exterior y apriete la brida. Libere el bloqueo 

del eje. 

ADVERTENCIA: solo use ruedas con una velocidad operativa máxima segura calificada igual o superior a la 

RPM listada en la selección "ADVERTENCIA" de la placa de nombre de la herramienta. Esta velocidad está 

basada en la resistencia de la rueda, permitiendo una medida de seguridad razonable, no está destinada a 

implicar una velocidad operativa mejor o más eficiente, no exceda la Velocidad Operativa Máxima Segura. 

 

Encendido/apagado (Fig.5)   

 

Botón de bloqueo  Gatillo 

de seguridad 

 

1, Enchufe el conjunto de cordón en el tomacorriente.  

2, Para iniciar la herramienta presione primero el botón de bloqueo de seguridad, luego presione el gatillo.  

3, Si presiona el botón de bloqueo mientras el gatillo está presionado, el gatillo se mantiene en la posición de 

operación para operación continua. 
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4, Para liberar el gatillo y apagar la herramienta. 

 

Motor 

Es vital que el motor esté bien ventilado durante la operación. Asegúrese de mantener los orificios de 

ventilación limpios en todo momento. 

Uso (Fig.6&7) 

Sostenga el mango principal y el mango lateral firmemente y encienda. Evite bloquear las ranuras de 

ventilación con su mano, ya que esto puede causar que la amoladora se sobrecaliente. Deje que el disco 

alcance la velocidad completa. 

 

Molienda: 

Aplique la amoladora al artículo. El efecto máximo se logra cuando la amoladora se sostiene a un ángulo de 

5-15° en relación al artículo. Mueva la amoladora suavemente a lo largo del artículo. Dé tiempo a la amoladora 

para trabajar. Raramente es necesario presionar el disco firmemente contra la superficie a trabajar. 

Rueda de corte 

  

Esta guarda de disco con las ruedas de corte es adecuada para operaciones de corte pequeño y entalladuras 

superficiales. 

Cuando use una rueda de corte, sostenga las herramientas como se muestra, usando solo el borde de la 

rueda. 

Pueden ocurrir chispas en el compartimiento del motor durante el uso. Esto es normal y no significa que la 

amoladora esté defectuosa. 

Apague la amoladora después del uso. 

 

Limpieza y mantenimiento 

La amoladora puede ser limpiada al limpiar sus partes exteriores con un paño seco. Las limaduras y el polvo 

pueden ser removidos usando aire comprimido. ¡No use agua para limpiar! Asegúrese de que las ranuras de 

ventilación estén libres de polvo y suciedad. 

Nunca use detergentes corrosivos o abrasivos, ya que pueden atacar las partes plásticas de la máquina. 

 

Reciclaje 

 

 

Significado del símbolo de basurero con ruedas cruzado: 

No deseche los aparatos eléctricos como basura municipal no clasificada, use instalaciones de recolección 

separadas. Contacte a su gobierno local para obtener información sobre los sistemas de recolección 

disponibles. Si los aparatos eléctricos son desechados en vertederos o basureros, sustancias peligrosas 

pueden filtrarse en el agua subterránea y entrar en la cadena alimenticia, dañando su salud y bienestar. 
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8. GARANTÍA DEL EQUIPO 

 

 

GARANTÍA JET-ARCO 

 

La satisfacción de nuestros clientes es nuestra máxima prioridad. 

Brindamos una solución integral de asistencia técnica para la garantía de los equipos JET-ARCO, 

garantizando la disponibilidad de todos los repuestos y recambios a través de múltiples centros de reparación 

en todo el país. 

 

JET-ARCO ofrece en sus productos una garantía limitada de un (1) año, con posibilidad de aumentar hasta 

dos (2) años, siempre y cuando el usuario haya registrado el equipo en la página web 

(www.jet-arco.com/garantia/) en los primeros 90 días posterior a la fecha de compra del producto.  

 

Para acceder a un centro de servicio técnico JET-ARCO autorizado, puede hacerlo a través de los centros más 

cercanos que aparecen en nuestra web o reportando la incidencia a su vendedor o distribuidor. 

 

Nota: *La garantía no cubre el desgaste natural de los componentes y accesorios. 

Cualquier daño provocado por el usuario o cualquier daño que surja del uso inadecuado o del incumplimiento 

del manual del usuario está fuera del alcance de la garantía gratuita. Se le cobrarán los costos de cualquier 

reparación por el precio de las piezas. 

 

La garantía del presente equipo perderá su vigencia si el equipo es manipulado y/o reparado por personas no 

autorizadas por JET-ARCO España y sus representantes a nivel mundial. 

 

En caso de no contar con garantía, de igual forma el cliente tendrá la posibilidad de contratar un servicio de 

reparación o mantenimiento según las tarifas vigentes. 

http://www.jet-arco.com/garantia/
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Versión 1 - El contenido de este manual puede ser revisado sin previo aviso. 

 

 

 

 

Esperamos que el presente equipo cumpla con todas las expectativas del caso, si desea puede solicitar 

información adicional sobre características del presente equipo al departamento de soporte técnico de JET-ARO 

España a soporte@jet-arco.com 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Producto desarrollado por 

ANANKÉ DEVELOPMENT GROUP SL, 

para JET-ARCO ESPAÑA. 

Avenida Amado Granell Mesado 75. 

Valencia - España. Teléfono: +34 961 162929. info@anankeinternational.com 

www.jet-arco.com 

 


